YK 371.143:811.111
B.B. /Kykoeécvka
Kumomupcokuii OeparcasHuill ynisepcumem
imeni leana Opanka

Kauo. @inon. Hayk, Ooyenm

3acTrocyBaHHsI KOPIYCHMX TEXHOJIOTil Y HABYAHHI Ta BUBYEHHI iHO3eMHOL

MOBH

[udpoBi TeXHOJIOTII CTAIM HEBIJ €EMHOIO YAaCTUHOIO JKUTTSA KOXKHOI JIOJUHU 1
MIIIHO MPOHUKJIIM Y BCl raiy3i CyCHiJIBHOTO XUTTA. B ocTaHH1 poku BiJ3HAYA€THCA
aKTUBHE BHKOPUCTAHHS I1H(MOpPMALIMHUX Ta KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOrd 1 B
neJaroriyHuX X, ajpke cydacHl yuHi — 1e uudposi abopurenu (digital natives)
[23], sxi Bupocau 3 HUOPOBUMHU TEXHOJIOTISIMU 1 HE YSBISIOTH CBOTO KUTTS 0€3
PI3HOMaHITHUX TaJPKETIB. Y 3B’SI3Ky 3 UMM Y MPOLECI PO3BUTKY I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETEHIIIi 0COOJIMBOI Baru HaOyBa€e pO3BUTOK 1H(OpMAIIHHOT
KOMIIETEHLIII Cy0’€KTIB HABYAJIBHOTO MPOIIECY, IO Nepeadavyae BOJOAIHHS HOBUMU
1H(OpMaIIHHUMHA TEXHOJIOTISIMU, PO3YMIHHS cdep iX 3aCTOCYBaHHS Ta YMIHHS
KOPUCTYBAaTHCSl 1HTEpHET-pecypcamu. (OcoOnuBe Miclie Yy I[bOMY acCIeKTI
BIJIBOJUTHCS TEXHOJOTISIM KOPIYCHOI JIIHTBICTHKH, aJIK€ 1M HanpsM TPUKIaAHOI
JHTBICTUKH '"MOKE MPUBHECTH HOBU 3MICT Yy BUBYCHHS 1 HaBYAHHS 1HO3EMHIM
MOBI Ta MAa€ BEIMKUUA NOTEHIHan sl TOro, 100 YIOCKOHAJIUTH Cy4acHI
nenaroriyi npaktuku'" [24: 84]. JHHrBOAMIAKTUYHE BUKOPUCTAHHS MOXKJIMBOCTEN
TEKCTOBHX KOPIYCIB B)KE€ JIOBOJII JaBHO OOTOBOPIOETHCS Yy 3apyODKHIN 1
BITUM3HSHIN JIHTBICTHMYHIM Ta mexaroriudiil mitepatypi (byomuk [.d. [1], byk
C.H. [2], Hinyk-Ctym’sk I'.1. [4], KoakynoBa B.B. [7], Harens O.B. [8], Caenxko
H.C. [9], Cucoes I1.B. [10], O’Kidi, MakKapTi [21] Ta in.]. [IpoTe, He3Baxkatoun
Ha JIOBOJII AKTHUBHE 1 IIMPOKE 3aJy4eHHS KOPIYCHUX PECypciB y HaBYaIbHUI
MpoIleC 32 KOPJIOHOM, Yy Hallli KpaiHi TEXHOJOTIi KOPITYCHOI JIHTBICTHUKHU III€ HE

OTpUMAaJIM HAJIEXKHOI yYBaru Bijl OCBITSAH. MeTO0 3alponoOHOBAHO1 CTaTTI € HAJaTH



CUCTEMATU30BAHMX OTJISAJ NUISIXIB 3aCTOCYBaHHS  TEXHOJIOTIA  KOPITYCHOI
JIHTBICTUKH Y HAaBYaHHI Ta BUBYEHHI (1HO3€MHOT) MOBH.

KoprnycHa miHrBiCTHKAa € OJHUM 13 HaWOUIbII TMEPCIEKTUBHUX HAMPSIMKIB
CY4acHOTO TEOPETHMYHOTO 1 MPHUKIATHOTO MOBO3HaBCTBA. L[4 BigHOCHO HOBa
JIHTBICTUYHA Taly3b po3Ioyaja CBOE€ aKTUBHE CTaHOBJIEHHS y 60-x pokax XX
CTOJITTS Yy 3B’SI3Ky 13 IHTEHCMBHUM PO3BUTKOM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH.
3acToCyBaHHS KOMIT IOTEPIB Ta CIIEH1aIbHOTO MPOrPaMHOTO 3a0€3MEYECHHS CYTTEBO
3MIHUJIO CIIOCIO JTOCHIPKEHHS MOBH Ta 3HAYHO IMOJIETHIMIIO poOOTY MO 300py
JIHTBICTUYHUX JaHUX. be3 3ycuib, nuiie 3a IeKiabKa CEeKyHH, CTAIO MOXIUBUAM
3M1MCHIOBATH TONIIYK Yy 0araTOMiIbHOHHUX TEKCTOBHUX MacuBax (JIIHIBICTUYHUX
KOpIycax), OyJayBaTH KOHKOPJAHC JUIsl OYJb-IKOTO CJIOBa, OJIEPKYBAaTH JaHl Mpo
4acToTy cioBoopMm, JeKceM, TpaMaTHYHHUX  KaTeropif, CHHTAaKCUYHHUX
KOHCTPYKIIiH, BIACTEKYBAaTH 3MIHM Y YaCTOTI 1 KOHTEKCTI MOBHOI OJIMHHUIII Y PI13HI
XPOHOJIOTIYHI TEpioM, OJNEPKyBaTH JlaHI TPO JEKCUYHy (KOJOKaIlio) Ta
rpaMaTUyHy (KOJIrauliio) CHoJdydyBaHICTh 1 T. iH. [5: 8-9]. LleHTpanbHum aiis
KOPIIYCHOI JIIHTBICTUKU € TOHATTS "kopnyc mexcmig", TiJ SKUM PpPO3YyMIETHCS
3HAYHUU 3a 00CATOM, NPEICTABICHUN B €JIEKTPOHHOMY BUIJIAI, YHI(DIKOBAaHUH,
CTPYKTYpOBaHUH, PO3MIUCHHH, (P17I0JIOTTIHO KOMIIETCHTHUI MacUB MOBHHUX JaHUX,
CTBOPEHHUN ISl BUPIIICHHS KOHKPETHUX JIHTBICTUYHUX 3aBAaHb [6: 3]. MoBHIi
KOpIycH 0a3yloThCsl Ha TEKCTaX, BilOpaHuX 3 "peanbHUX' aBTEHTUYHUX JKEPEIL:
KHHWT, Ta3€T, )KypHAIIB, IHTEPB 10, MPOMOB 1 T. 1H., TAKUM YHHOM IOJAI0YH MOBY Y
"YKUBOMY, IPUPOJTHBOMY" cepeoBHILI ii PYHKIIOHYBaHHS.

CydacHe KOpIyCHE MOBO3HABCTBO MAa€ Yy CBOEMY JIOCIHITHHUIIBKOMY apceHal
3HAYHY KUIBKICTh KOPIYCIB PI3HUX THUIIB 1 pO3MipiB Ha Pi3HUX MoBax. barato 3
HUX HasBHI B Mepexi [HTepHeT y BUIbHOMY JOCTymi. Tak, Hanpukiaz, HalOUIbII
BIJIOMUMHU KOPITyCAMU aH2AilicbKOi M08U € BPUTAHCHKHI HAI[lOHAIBHUA KOPITYC
(British National Corpus) [26], JlinrBicTuuHuil Koprmyc aHriiicbkoi MoBu (The
Bank of English) [33], Amepukancbkuii HamioHaabHHM Koprmyc (American
National Corpus) [25], MiunraHChKHuii KOPITyC aKaJeMIYHOI aHTJHCHKOI MOBH

(Michigan Corpus of Academic Spoken English) [31]; rimeywvroi mosu — Kopiryc



bepnincbkoi BpanmepOy3pkoi akamemii Hayk (DWDS-Corpus) [29], Himenpka
nexcuka omnmaiiH (Projekt Deutscher Wortschatz) [32], Kopmycu incturyty
Himenpkoi MmoBu (LIMAS-Korpus) [30], Kopryc Himenbkoi moBu (IDS-Korpora)
[30]; ¢panyysvroi mosu — Kopiryc dpanimy3pkoi moBu (Corpus de Référence du
Francais parlé¢) [27], Kopmyc po3moBHOi ¢paniy3pkoi MoBu (Un corpus
d’entretiens spontanés) [34].

OmauM 13 HAWOUTBII TOMYJSIPHUX KOPITYCHUX PECypciB € corpus.byu.edu,

TOJIOBHUM pPO3pOOHUKOM sikoro € mpodecop Mapk [leiiic (Brigham Young

University in Provo, Utah, USA.). 3a3nauenuii pecypc MICTUTh HU3KY HOBITHIX
KOPITYCiB Ha Pi3HMX MOBaX Ta MaTepiaiiB, po3po0JieHuX Ha X ocHOBI (auB. [28]).

Ha cporogHimHpOMy €Tami CBOTO ICHYBaHHA KOpIyCHM  MaclITabOHO
3aCTOCOBYIOTBCSL y HaBYaHHI Ta BHUBYEHHI 1HO3eMHOI MOBU. Sk 3a3Haudae
Jx. @nayepasto [15: 329], "xoaeH CIOBHHMK 4K I'pamMaTUKa HE 3/1aTHI MOBHICTIO
ONHKCAaTH BCIO MOBY", TOMy TEKCTOBUH KOpITyC MOKJIMKAaHUM 3allOBHUTH IO
IpOrajluHy, HaJalo41 y pO3MOPSKEHHsI KOPUCTYBayiB JjaHi, ki O BOHU HE 3MOTJIH
OTpUMATU 3 TPAJAMLINHUX NIAPYYHUKIB 1 JOBIJHUKOBHX MarepianiB. OTOX,
BUKJIaJ[a4l Ta CTYJEHTH BCE YaCTIIIE 3BEPTAIOTHCS 10 KOPIYCY JIA 3A1MCHEHHS
HIBUIKOIO PI3HOPIBHEBOI'O MOIIYKY Ta aHai3y HalpI3HOMAHITHIIIOL JIIHTBAJIbHOT
1H(DopMaIrii, a KOHKOPJAAHC BU3HAETHCS 3pPYUYHUM THCTPYMEHTOM 1Jisi €(h)eKTHBHOTO
OIlaHyBaHHS MOBOIO.

BuokpemitoroTh Tpu ciocoOM BUKOPUCTAHHS KOPITYCIB Y HAaBYaHHI 1 BUBYEHHI
(iHo3emMHO1) MoOBU: 1) HaBuajgbHI MaTepiaii Ha OCHOBI JaHUX KOPIMYCIB,
2) UTIOCTPAaTUBHI PUKJIAN 13 KOPITYCiB, 2) BIPaBU Ta 3aBIaHHS 13 BUKOPUCTAHHSIM
naHuX Koprycy (T.0. HaBYaHHS Ha OCHOBI jgaHux — data-driven learning) [11].
Po3risiHeMo neranbHile 3a3HaueHi ClocoOu.

Kopnycu sk mxepena eMmipuyHUX J@HUX BIJITPAIOTh BaromMy poJib Yy
MIJITOTOBI SAKICHUX HABYANbHUX Mamepianie. BU3HaHO, 10 TpaaMIIifHI MIKIIHHI Ta
YHIBEPCUTETChKI TpamMaTUKU Ta MIAPYYHUKHA JOCUTH YacTO MPOUTIOCTPOBaHI
MITY9HO CTBOPEHWMH YH BiPEAAKTOBAHMMH TPUKIAIAMH B)XMBAHHS TEBHOI

JIHTBICTUYHOI OJWHHUIN YM SBHUINA. Taki MpUKIAAU € Maloe(PEKTHBHUMHM IS
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YCIIIIHOTO HAaBYaHHS YYHIB BUKOPHCTAaHHIO MOBH SIK 3aco0y KOMYyHIKallii,
OCKIJTbKM BHWBYEHE HHMH MOXE KapAWHAIBHO PIZHUTHCS BiJ pPeaJbHOTO
(GyHKIIOHYBaHHS MOBH. Y IIbOMY BIJIHOIIEHHI JOCIIJIKEHHS KOPITYCiB MPUPOTHBOT
MOBU Haja€e OUTBIT TOYHWUU Ta ACTAI30BAaHUN OMKHC MOBH, IO Y CBOIO YEPTy
B1IOOpakaeThCAd y 3MICTI IMEIAaroriyHUX MaTepialliB, rpaMaTUK Ta CIOBHHKIB, a
TaKOXX JIU3aiiHl HAaBYAIBLHUX IIPOrpaM Ta MiJIPyYHHKIB.

Y ramy3i HasuanbHoi Jnexcuxocpaghii KOPIyCHa JIHTBICTUKA HE JIMIIE
BIIPOBAMJIA HOBI METOJM aHalli3y MOBHOTO Marepiaiy, aje 1 3Ha4HO pO3LIUpHiia
MEXI HAayKOBOro JgociimkeHHs. OpHUM 13 OCTaHHIX HOBOBBEIEHb ¥
JeKCUKorpaIyHiii MNpPaKTUIl CTAO0 PO3MILIEHHS Y CIOBHUKOBIM CTAaTTI KpIM
TpaguiliiHoi 1HGoOpMaIli Mpo 3HAYCHHS Ta CEMAHTHYHI BIJHOIICHHS OJWHUII
TaKOK ¥ 1HpopMaulii mpo ii CHOMy4dyBaHICTh Ta JUCTpuOywito. IHimatropom
MEepIIOTr0 CYTO KOpITyco0a30BaHOTo CJOBHUKA aHriikicekoi mMoBu COBUILD
(1987) o6yB Mxon Cunkiep. CborojaHi X IepeBa)kHa KIJIbKICTh CIOBHHUKIB
YKJIAJA€ThCSl HA OCHOBI JaHUX JIHIBICTUUHHUX KopryciB. Hanpukmnan, npakTHYHO
BCl Bigomi cioBHMKM aHTmichkkoi MoBH (Collins, Webster, Macmillan 1 T.1.)
CTBOPIOIOTBCSI HA Marepiaji BJIACHHUX, 3aKPUTHUX IS 3arajdbHOTO JOCTYITY
KOPIYCiB, KOTpl JIO3BOJISIIOTH 3pPOOUTH  CIOBHUK pEINPE3CHTATHBHUM  Ta
BiJIOOpa3UTH B HHOMY OCTAHHI TEHJICHIlI B MOBi. AJDKE BUBUYEHHS KOPIYCIB
JTIO3BOJISIE OJICPKYBAaTH TOYHI JIaH1 MPO JIGKCUYHUM CKJIaJ MOBH, TIEBHOI IiJIMOBH,
KAHPY YW 1HAMBIAYaJbHOTO CTHJIIO MHCHhbMEHHUKA, BHUSIBUTH OCTAaHHI 3MIHU B
JIEKCUYHOMY CKJIaJll MOB, pI3HI MOro Bapiailii (Hampukiajd, MosiBa ¥ 3HUKHEHHS
HEOJIOT13MIB) Ta BKJIFOUMTH Il JJaH1 /10 cioBHUKA. CaMe Cy4acHICTh I[UX CJIOBHUKIB,
noOyZ0BaHUX Ha TMPUKIAAAX 13 <OKHUBUX» PEATbHUX TEKCTIB, CIPHUAE IXHHOMY
KOMEPUIHHOMY YCIIIXY.

Bixe 3BHYHOI0O TPAKTUKOIO CTaj0 BUKOPUCTAHHS KOPMYCIB IS YKIIAJaHHS
0086i0K060i limepamypu — TpaMaTHK, HaBYAIbHUX CJIOBHUKIB Ta JIOBITHUKIB K JIJISI
HOCIiB MOBHU, TaK 1 JiJI1 THX, XTO ii BUBYae. ['pamaTuku Bce OLIbIlE€ 3BEPTAIOThH
yBary Ha JIEKCUKY, a CJIOBHHKM (OCOOJMBO HaBYaJbHI) BKJIIOYAIOTh Yy CTAaTTI

ciOéBHUKa W rpamMaruuHy iHdopmaliro. Ha chorogni Bxke ICHYe AEKUIbKa



KOpIyco0a30BaHUX TpaMaTHK aHTJIINACHKOI MOBH, Hampukiaa, 3aranbHuX (Collins
COBUILD English Grammar (1990); Longman Grammar of Spoken and Written
English (1999)) Ta Takux, 1mo akueHTyioTh yBary Ha neBHux acmnekrax (Collins
COBUILD Grammar Patterns 1: Verbs (1996)).

Takum ynmHOM, XO4Ya 1€ 1 He MIBUIKUI Mpoliec, IPOTE BCe OLIbIIE HABYAIBHUX
MaTepiaiaiB Ha ChOTOJHIIIHIA J€Hb CTAIOTh ' KOPIyCOIH(GOPMOBAHUMH . 3pocTae
TEHJCHIIISI 0 BKJIAJaHHS KOWITIB y PO3pOOKY 3HAYHUX 3a 00CATOM KOPIIYCiB
TaKUMH BEJIMKUMHU BHUIABUSAMH 1 PO3POOHMKAMU HABYAIBHUX MarepiaiiB, SK
Cambridge University Press, Oxford University Press, Pearson-Longman, Collins-
COBUILD ta Macmillan.

Hasuanns na ocnosi oanux (data-driven learning), npu sikomy Kopryc crae
TOJIOBHUM JDKEPEJIOM Ta CHOCOOOM OTpPUMAaHHS JIHTBICTUYHMX 3HAHb W yMIHb,
OTpUMYy€E Bc€ OUIbIIE MPUXUIBHUKIB CEepell CydaCHUX CTYJCHTIB Ta BYUTEINIB.
Tepmin "data-driven learning” (DDL) 0y Bmepiie BBeaeHuit TiMmom J[>KOHCOM Y
1990 poui 11 MO3HAYEHHS HaBYaHHS MOBI HA OCHOBI JJAHUX TEKCTOBUX KOPITYCiB
[17]. Ue#t minxig mnepeadavae BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTSIX KOMIT IOTEPHO-
TEHEPOBAHUX KOHKOPJAHCEPIB [JIsi JOCTIJKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BIXKWBaHHS
MEBHUX JIHTBICTUYHUX MOJIEJIEH Ui OJMHUILh y peaTbHUX TEKCTOBUX MPUKIAAAX, a
TaKOX JJI1 PO3pPOOKH PI3HOMAHITHHX BIIPAB Ta 3aBJIaHb OCHOBI KOPIYCHUX JTaHHUX
[18: 1i1]. Ilpu upoMy migxoai O6a3oBaHe Ha KOpIyCl NpOrpaMHe 3a0e3neyeHHs
BUKOPUCTOBYETHCS I MIATPUMKH 1HTEPAKTHUBHOI HABYaJIbHOI MisUIBHOCTI, a
3a]Ty4eHHs ">KMBOT0" MOBJICHHSI 3 KOPIYCy CHpHsie MPOOYIKEHHIO Yy CTY/EHTIB
1HTEepecy 10 MpOIeCy OMaHyBaHHS MOBOIO Ta 3a0XOYEHHIO iX JI0 CaMOCTIHHOTO
BUBYCHHSI aBTEHTHYHOTO MOBHOTO MaTepialy. 3a JIOMOMOTO Pi3HUX BIPAaB
CTYACHTH BYAThCSl CIOCTEPIraTH 3a JaHWMH JIIHTBICTUYHOTO KOPITYCY, BUCYBATH
rinoTe3d Ta CamMoOCTIMHO (OopMyTIOBaTH TpaBWiIa BXWUBAHHA THUX YH 1HIIMX
ONMHUIp (IHAYKTHUBHUHW MiIX17) a00 MEepeBIpsSITH HA JAHWUX KOPIYCY BaIIHICTH
npaBui 3 HAaBUAJIBHUX T'paMaTUK YM MiAPYYHUKIB (OEeAYKTUBHUN minxin). Yepes
3aCTOCYBaHHS KOPITYCHHUX TEXHOJIOTIM CTyJIeHTH HaOyBaiTh (200 mTpUHANMHI

YIOCKOHAJIIOIOTh) TaKl BaXKJIMB1 BMIHHS SIK BMIHHSI ITPOTHO3YBAaTH, CIIOCTEPIraTH,



noMiuaTH, IyMaTu, MIPKyBaTH, aHali3yBaTH, IHTEpPIIPETyBaTH, peQeKCyBaTH,
JOCTIKyBaTH, POOUTH BUCHOBKHM (IHAYKTHMBHO YM JEAYKTHBHO), (hOKyCyBaTucs,
3/I0TaJlyBaTUCA, TMOPIBHIOBAaTH, AU(PEPEHIIIOBATH, TEOPETU3yBaTH, BUCYBATU
rinore3u Ta nepesipsATH ix [22: 277].

Bukonyrouu 10CHiIHUKA MOBH, CTYIEHTU CTAalOTh OUIBII BTSTHYTUMU y MPOIEC
BHUBYCHHSI, OUTbIII aKTUBHUMH 1 B I[JIOMY OUIbII aBTOHOMHHMH, @ BUMUTEIb IPHU
IbOMY BHUCTYIIA€ JIUIIIE KOOPAMHATOPOM, SKHI OMOCEPENIKOBYE B3aEMOIIIO YUHIB 3
KOpIIyCOM, HalpaBisie Ta cropusie HaByaHHIo. Ll akTtuBHa posib cyO’ekTa
HABYAJBHOI JiSTILHOCTI 3HaMNUIA BigOOpakeHHS Y KIIOYOBUX MeTadopax
HampsMy, 30KpeMa y CIeliali30BaHl JITepaTypl 3 HaBUYaHHS Ha OCHOBI JIaHUX
yUYHIB Ha3uBaroTh "MauapiBHukamu" [12: 22], "mocmigamkamu" [16: 101], a 3i
cnorany T. J[xxonca "Koxen cryment — ue Ilepaoxk Xommc" — "mMoOBHUMH
nerektuBamu” [16: 101]. A. boynron [13: 37] 3a3nauae, mo DDL craBuTh
CTYJICHTIB y IIEHTP HABYAJIBHOI'O MPOIECY, MOTUBYIOUH iX MPUNAMATH MiJBUILECHY
BIJINOBIJIAJIBHICTG 3a BJIACHE ONAHYBaHHA MareplajJoM, a HE MpocTo OyTu
MACMBHUMHM CIIpUHAMadaMu MpaBUII, 110 HAJAAIOTHCS BUKIAJIAYEM UM MIIPYUYHUKOM.
3poOMBILIM BIACHE JIHIBICTUYHE JOCHKEHHSI Ta NPUMIIOBIIM O CAMOCTIMHHMX
BHCHOBKIB, CTYJICHT CTa€ OUJIbII BIIeBHEHUM Ta cBigmomum [20].

VY HaB4YaHHI Ha OCHOBI JAaHMX PO3PIZHSIOTH JBa MIJXOIW Y BUKOPUCTaHHI
KOpIyCiB: Henpsmuti (T.0. BUBYEHHS NMEBHUX MOBHUX SIBUIIl HA OCHOBI MPUKJIAAIB,
BiJIIOpaHUX 3 KOPIYCY BUKJIAJIa4yeM YU PO3POOHMKOM HaBYAIBHUX MaTepiajiB) Ta
npamuti  (T.0. HaB4YaHHSA BiAOyBaeTbCAd 13 BUKOPUCTaHHSIM  CTyAEHTaMU
BIJIMOBIJTHOTO KOMIT FOTEPHOTO 3a0e3MedyeHHs JUIsl CaMOCTIHHOTO aHalizy JaHuX
koprycy) [19]. O6unBa migxomu — Iie MPOTUIICKHI BiCI KOHTUHYYMY, MK SKHMH
PO3MILIYIOTHCSl HABYAJIbHI CUTYaIlll 3 PI3HUM CTYIIEHEM KEPOBAHOCTI BHKJIAIAYEM.
Ha ognomy KiHINl Bici PO3TAalIOBYIOTHCS MPOIIECH 3 KOPCTKUM KOHTPOJIEM, KOJIU
BUKJIaJlad BUKOPUCTOBYE KOPITyC, 100 BU3HAYUTH, SIKI MOBHI OJMHMII YW SBUILA
HEOOX1JITHO BUBYMUTHM Ha 3aHATTI, a IMOTIM MPOIMOHYE [JIsi aHali3y peTebHO
NepeBipeHi MPUKIAIA 3 KOPIYCY y APYKOBAHOMY BHUIJISIL, CYMPOBOKYIOUH ITHO

iH(pOpMaIllI0O NUTAaHHSAMHU, IO CHOPSIMOBYIOTH CTYAEHTIB 10 (HOpPMYJTIOBaHHS



NoTpiIOHMX BHUCHOBKIB. Ha MpOTWIEKHOMY KiHII 3HAXOIATHCS CHUTYyalli, KOJHU
OUTBII MIATOTOBIEHI CTYJEHTH CaMOCTIMHO MPALIOIOTh 3 KOPIyCOM, 1100 3HANTH
BIATIOBIII HA MTUTAHHS, IO iX MIKaBIATH [11].

Y cBoemy nocmimkenHi II. I'paGoBuil Hajmae cucTeMaTH30BaHWUN BUKIIAM
MO>KJIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS KOPIYCHHUX PECYPCIB Yy JIHTBOAMAAKTUYHHMX LILIAX
[3: 52-53]:

1. Hasuanna epamamuku: BBEIEHHS TPaMaTUYHOTO MaTepiaiy, LUTIOCTpaIlis
O0COOJIMBOCTEM BHUKOPUCTAHHS TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH Oe3nocepeHhO B
MOBJICHHI; pO3pO0JIEHHS 3aBJaHb Ha KOPEr'yBaHHS IMOMWJIOK, TECTOBHX 3aBJaHb 3
rpaMaTHK{; BUBYCHHS CHENHU(IKH BUKOPUCTAHHS TPaMaTHYHHX KOHCTPYKINH 3
OTJISIy Ha COIIOKYJBTYPHI XapaKTEPUCTHUKKA MOBIIIB, BIKOBI MapameTpH, PErioH
MPOKMBAHHS TOIIO; CTBOPEHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb Ta BIPAB Ha BUKOPHUCTAHHS
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIM.

2. Bueuenus jexcuxu: CTBOPEHHSA CTYyJCHTAMH BIJIACHUX CJIOBHHUKIB, SKi
TPYHTYIOTbCSI Ha pe3ylbTaTaX TEMaTHYHOTO TOIIYyKy MO KOPIyCy 3pa3KiB K
YCHOTO, TakK 1 TMHCEMHOTO MOBJICHHS; BUKOPUCTAaHHS KOHKOPJIAHCIB CJIiB
BIIMOBIJHO /10 YACTOTHOCTI iXHbOTO BKUBaHHS; BUKOHaHHs [HJI3 Ta TBOpumx
MPOEKTIB, 5Kl CTOCYIOThCA OCOOMMBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS THUX YH 1HIIHAX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb; CTBOPEHHS BIIPAB HAIICHUX HA PO3MIUPEHHS CJIOBHUKOBOTO
3amnacy CTYJICHTIB TOIIIO.

3. Hasuanus uumanns ma po3yMiHHA A8MEHMUYHUX MEeKCMie: BUKOPUCTAHHS
TECTIB, PO3MIIIEHUX B KOPITYCl, Il PO3BUTKY HAaBUYOK 3arajibHOr0 PO3yMIHHS
TECTy; BHU3HAYEHHS peaizallii KOHTEKCTyaJlbHOTO 3HAu€HHS CIIOBAa; BU3HAYCHHS
TEMAaTHUKHU TEKCTY Ta iH.

4. Hasuannsa nucoma: BUKOPUCTAHHS KOPIYCIB Ta KOHKOPJAHCIB K
JIOBIJIKOBOTO Marepiajly TpH CTBOPEHHI BJIACHOTO MHUCHMOBOTO BHJIOBIIOBAHHS;
3aCBOEHHSI IIA0JIOHIB MHCEMHOTO MOBJICHHS; PO3BHUTOK HABUYOK BUKOPHUCTAHHS
IpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH Ta JEKCUYHUX OJWHUIIL Yy PI3HUX THUIAX Ta >KaHpax

IM1uchbMa TOMIO.



VY uinomy, Habip BrpaB Ta 3aBAaHb 3 BUKOPUCTAHHIM JaHUX KOPIIYCY € JO0BOJII
BEJIMKUM Il OOMEXKYEThCSI TUIIIE YSIBOIO po3poOHuKa [14: 162].

3ayBaxUMoO, 1110 HAaBYaHHS Ha OCHOBI JIJAHMX Ma€ HU3KY IepeBar Ta HeAOJIKiB.
30kpema, HaHOUTBIIIOI TIEPEBArol0 IbOT0 METOMY € aHalli3 "»KHUBOTO' MOBIICHHS,
o0 GyHKIIOHYE y "MpHUpOHIX" pealbHUX cUTyarisax. KopuctyBaui MatoTh 3MOTY
3BEpHYTHUCS J10 Habarato OLIBIIOT0 MAacHMBY AaBTEHTUYHHUX MPUKIAAIB BXXUBAHHS
KOHKPETHOI JIIHTBICTUYHOI OJUHUII, HIX TPOMOHYEThCA Yy Kiaci, Ta BHUSBUTHU
Mojienl il rpaMaTUYHOI Ta JISKCUYHOI CTHOJYy4yBaHOCTI, OCOOJIMBOCTI BXKHUBAHHS Y
TEKCTaxX PI3HUX KAHPIB/PETICTPiB, CIOBOTBOPY 1 T. 1H. Takuil crmoci® BUBYECHHSA
JIHTBICTUYHOTO MaTtepiaigy COpHsie PO3IMIMPEHHIO CIOBHUKOBOIO 3aIacy CTYACHTIB
Ta M1ABUILYE PIBEHb ONaHYBaHHS HUMH PI3HUMU MOBJICHHEBUMU MOJIESIMH.

JIo HemomkiB TPSIMOTO 3aCTOCYBaHHS KOPIIYCY CTYIACHTAMH BiJHOCSTH
TPYJHOII POOOTH 3 KOPITYCHUM 1HTep(]eiicoM, BIICYTHICTh HABUYOK NMPABUILHOTO
3aMKCcy MOITYKOBUX 3aUTIB, OTPUMaHHS HEBIAMOBIAHUX MPUKIIAIiB, HEMIPaBUIbHA
IHTEpHpeTanis OTpUMaHuX NpUKIaaiB. [IpoTe 10 roloOBHUX HEMOIIKIB HABUYAHHS 32
JIOTIOMOTOI0 JTAHUX CJiJ BCE-TaKM BIJIHECTU BIJCYTHICTh HEOOXIHUX HaBHYOK
po0oTH 3 KOMI'tOTepoM Ta [HTEpHETOM $K y BHUKJIAJadiB, TaK 1 B CTYJEHTIB;
HEHAJIe)KHI TEXHIYHI YMOBHM Y HaBYAJIBHUX 3aKJa/aX; HU3bKUM pPiBEHb MOBHOI
MITOTOBKHM CTYACHTIB; 3HA4YHI 3aTpaTd 4Yacy Ta 3yCHJIb, III0 BUTPAYAIOTHCS Ha
pPO3pOOKY Ta MiJArOTOBKY 3aB/IaHb.

Pazom 3 TuM, y miACYyMKy BIJ3HAuMMO, IO Oe33amepedHi MepeBaru Ta
OUYEeBHHA KOPHCTh HABYaHHS Ha OCHOBI JaHUX CYTTEBO MEPEBAKAIOTh BKa3aHi
HEJIOJIIKKU Ta OOMEXKEHHS y 3aCTOCYBaHHI KOPIYCiB y HaBYaJIbHOMY MpOIleCi 3
(iHo3emHO1) MOBU. Ha Hamie riamboke mepeKoHaHHs, Cy4yacHI BUMTENI 1HO3EMHHX
MOB TOBHHHI BMITH €()EKTUBHO TMOEIHYBATH y CBOIM MPOQECiiHIA TISIbHOCTI
OCTaHH1 37J00yTKH JIIHIBICTUYHOI Ta neAaroriyHoi Hayku. Came 3 11€10 METO0 10
OCBITHBOT IIPOTpaMH MIArOTOBKH MaricTpiB crneriainbHocTi 014.02 Cepenns ocBita.
Mosga 1 miteparypa (aHrijilicbka) y HaBYaJbHO-HAYKOBOMY I1HCTHUTYTI 1HO3E€MHOI1
dbimomorii XKV imeni IBana ®panka kadeaporo MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIli Ta

NPUKIAJAHOI JIHTBICTUKMA BKJIIOYEHO OKpPEMY JUCHUIUIIHY ' BHKOpUCTaHHS



KOPIYCHHMX TEXHOJIOT1M y HaBYaHHI Ta BUBYCHHI 1HO3eMHHUX MOB". [ mucnmriina
MOKJIMKaHa chopMmyBaTe OUTBIN ITUTICHE, TOTIHONIeHe OaueHHs mpodeciiiHol
TISUTBHOCTI  MaOyTHBOTO BUMTENSA 1HO3EMHHX MOB Ta PO3BHHYTH HaBUYKU

BUKOPHUCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H Ha 3aHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBH.
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